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THE TREATY by Mere Whaanga

TE TIRITI Nä Liz Hunkin i Whakamäori

Scholastic NZ Ltd, 2003

The Treaty /Te Tiriti is a book about the coming together of two very different cultures and the agreement that was made to enable them to live in one country. The story of the Treaty of Waitangi is set in the context of population change, the effects of colonisation and assimilation, through to a society that is undergoing positive change as the words of the Treaty are heard in the gathering places, in the halls of learning and governance, and in the courts of law.

INTRODUCTION

Tangata whenua and tangata tiriti.




pages 2 & 3

· Discuss the term tangata whenua, people of the land.

· Although every tribal group has a specific name such as Ngäti Rongomaiwahine or Ngai Tahu, when in a marae situation the people who belong to the marae are known as tangata whenua, and the people who are visiting from another area are called manuhiri. The term tangata whenua also asserts the connection we have with the land. 

· Can the students name their hapü or iwi? Who is the common ancestor? Can the students think of other cultures that identify with a tribal or family grouping (e.g. Scottish clans).

· Why did people come to Aotearoa? How did they come?

Impetus for the Treaty

· Why might the British government decide to establish a colony here?

· Why was it necessary to have an agreement?

· In 1840, what culture was strongest in Aotearoa? What language was most widely spoken? To whom did the land belong?

· Why was it necessary to obtain the agreement of the chiefs of New Zealand? 

It is known that in many tribal groups throughout the country, women were rangatira as well as men. They made decisions regarding the use of the land, and had an equal say with other leaders on business matters and even in regard to battle tactics.  The missionaries and the Päkehä who oversaw the signing of the Treaty were from a society where women did not generally have equal status. 

· Discuss the fact that there are very few women signatories to the Treaty of Waitangi, and how that eventuated because of the very different cultural norms.  

· Discuss oral tradition. How does this differ from the way we record our important stories and history now?

In 1840 there were a great many tribal groups – hapü – throughout Aotearoa. Each hapü had at least one leader that the Päkehä called a chief.

· If 500 chiefs signed Te Tiriti – the Mäori version - what can we deduce from this? 
TEXT AND ILLUSTRATIONS

pages 4 & 5
A meeting house represents the ancestor of the tribal group upon whose land it stands. The figure at the apex (tekoteko) is usually the ancestor for whom the house is named. This ancestor will also normally be the one for whom the hapü is named.

· What is the significance of a meeting house? What is the name of the figure at the apex of the house and who does this represent? 

Harakeke or flax was a very important plant. It was used to make ropes, nets, in parts of house construction, for whäriki (mats), kete and many different types of clothing. It also had medicinal properties. Some cloaks were decorated with feathers, dog skins, tassels and woven taniko borders with colourful geometric patterns.

Some of the tangata whenua had moko. The face and other parts of the body were adorned with intricate coloured patterns that were carved into the skin by a tohunga tä moko, an expert in this form of art. Each person’s moko was unique to them.

Ornaments were made of whalebone, bird skins, feathers, and pounamu. Pounamu was very highly prized and found only in the South Island, which was also known as Te Waipounamu for this reason.

· Discuss the clothing worn by the tangata whenua. What was the most common source of fibre? What other materials were used in the construction of garments? What is the border at the bottom of the woman’s cloak called? 

· One of the figures is wearing an ornament. What was this made from? Where is this material found? 

· Two people have moko. Discuss the possible significance of this.

· How do the carvings on the house differ from modern carved meeting houses? Find pictures of modern meeting houses and compare them with this house. What tools and other materials did the strangers from over the sea bring that affected traditional art forms?

· What are the new weapons that the strangers brought? What effect might this have had on the tangata whenua? What other things did the strangers from over the sea bring that had a big impact on the people of this land?

· How did the beliefs of the tangata whenua differ from those of the strangers from over the sea?

· Consider the impact of literacy on the oral tradition.

· Discuss the clothing of the missionary.

The Treaty






pages 6 & 7

The language used for this book has been described by one person as “almost Biblical”. The missionaries’ explanations were pivotal to understanding and acceptance of the Treaty by the tangata whenua – indeed the Treaty was spoken of as a covenant between tangata whenua and the Crown.

· Does anyone know what the tangata whenua called Reverend Henry Williams? (Answer: Karu whä, four eyes).

· The author chose the word “made” instead of “wrote” because writing was new to the tangata whenua. Would it have seemed very strange to a people who had no writing to see this activity? What forms of recording their history and stories did the tangata whenua have? (Waiata, carving).

· Discuss the significance of a missionary making the document again in the language of the people, and what effect it might have had to have him in particular speaking about it. Why did the author choose “made it again” rather than “translate”? Is the Mäori language version a true translation of the English language version? If two cultures are very different, how might this contribute to problems in translating a document?

In this book there is a lot of emphasis on the land because, in many ways, the Treaty is very much about the land. The pre-emptive clause in the second article was to allow the Crown to purchase land cheaply and sell it at several times the purchase price to provide the money for settlement of the lands of this country. Most of the Treaty breaches involve land.

· Discuss each of the clauses of the Treaty and why they are important.

pages 8 & 9

The term ‘inland waters’ also encompasses swamps and wetlands which were highly valued major food and fibre resource areas for tangata whenua. Wetland areas generally were not valued by the settlers and pastoralists drained all swampy areas as quickly as they could.

· Name some of the useful plants that grow in swamps. Can you think of other food gathering areas that were and are used more by tangata whenua than others?

· Discuss all the places that the people of the land came from. Can anyone name tribal groupings from different areas? What is the name of the iwi whose ancestral area surrounds Waitangi? (Nga Puhi are the iwi of the North of the North Island).

· An old name for February is Rühï-te-rangi. Ruhi means weak, languid, exhausted, and whakaruhi means to enervate or weaken. It is the name for the ninth month of the Mäori year. What then is the first month?

· Discuss “the year of their God, 1840”. What do B.C and A.D stand for?

· Whakapapa is very important to the tangata whenua. Consider how whakapapa might be used not only to make kinship connections, but also to record the important events in history. (e.g. most whakapapa go back to the commanders or Arikinui of the waka).

· Look at the illustration on pages 8 and 9. Is it likely that all these geographical features would appear together? Why has the illustrator decided to depict them like this?  How might this landscape differ from today’s?

pages 10 – 13

Having two versions of the Treaty of Waitangi has created much debate. Neither one is a direct translation of the other. The signatories to the Treaty agreed to accept and enter into the agreement “in the full spirit and meaning thereof”. This is very important because it enables the Waitangi Tribunal to consider what people might have understood the Treaty to mean when they signed it, the meanings of words within their own culture, the circumstances and what is known of the debate at the time of signing and what people might have expected to result from the treaty. 

Te reo Mäori was the principal language in our country in 1840.

· Which version of the Treaty did the majority of the tangata whenua sign? Why?

· Look at the map on page 10 and find the nearest place that the Treaty was signed.

· Discuss some of the concerns that people might have had about the Treaty. Did everyone agree that it should be signed?

· Was everyone who signed the Treaty able to write their name? What sorts of marks were made? Why were these significant?

· Why has the author chosen to write “The words of honour and promise they put in their hearts, to be passed to all their people and the children yet to be born”? What important aspect of the culture is revealed?

pages 14 & 15

The balance of the population in Aotearoa changed dramatically after the Treaty was signed. Estimates of the tangata whenua population before 1840 vary from about 100,000 to 200,000. In 1839 there were approximately 2000 settlers here. By 1896 there were only 42,113 Mäori and 701,101 Päkehä.

· What types of work might the people on page 14 do? The map in the background is representative of an activity that had a major impact on our country – surveying. The tangata whenua named natural features on their land boundaries. Discuss the difference in land tenure systems. Discuss the impact of thousands of people wanting land to settle on.

· In formal speech, particularly at a tangi, an orator will sometimes refer to people who have died as those who “have passed beyond the veil” or who “who have become stars”. Why is Ranginui mentioned in this context? (Refer to the separation of Ranginui and Papatuanuku).

· Disease contributed to the decline in the tangata whenua population. Discuss the effect of new diseases such as influenza on a people who had never encountered it before.

pages 16 – 19

In 1840 26,709,342 hectares of land were in Maori title. By the time the Waitangi Tribunal was established in 1975 only 1,323,564 hectares
 remained in Mäori title.

· A devastating loss of land happened through the New Zealand land wars that began in 1860. Some people died fighting for their land, others died from starvation because their crops and livestock had been destroyed, and yet others from despondency because their land had been taken from them. Discuss what effect it would have on people if their land was invaded, their villages and cultivations and homes destroyed.

· Discuss the effects of the removal of the native forest from the land, and the discharge of sewage into waterways and into the sea. Are there areas of pollution in your area?

· Prior to the arrival of the missionaries the tangata whenua did not have Christian names. Many took these when they were baptised. For instance, my ancestor was Whaanga. When the Christian faith came to Mahia, he took the name Ihaka which is a transliteration of Isaac, and became known as Ihaka Whaanga. Can you name other cultures who have a different way of recording their family name?

When taonga were ‘forbidden, lost, or hidden in secret places’ most were still very highly valued by the tangata whenua. Some taonga were lost – there are many taonga in museums that were stolen from burial caves, or came into the collections by other nefarious means. The influence of Christianity resulted in the removal of carvings from some meeting houses. Te Hau ki Turanga, the meeting house in Te Papa, was forcibly taken from the Rongowhakaata people. Much ancient knowledge was lost because the elders were afraid to pass it on once Christianity had taken hold here – I have read a Maori manuscript from the mid-1800s that says elders did not pass on some knowledge because they were afraid that they would be “banished to the forested wilderness”. Some of the tangata whenua who hid taonga in caves and swamps died in battles or lost their land and therefore the taonga they hid were lost to succeeding generations. 

Te reo Mäori is considered a taonga. One of the most important ways of passing on knowledge was through songs. Sometimes a song called an oriori was composed at the birth of a child. It would contain such information as the names of the child’s important forebears, important events in history and perhaps the names of geographical features that marked the tribal group’s boundaries. For many years Te reo Mäori was forbidden or discouraged in schools.

· With the change in balance of the population, English became the dominant language and culture. Discuss the impact of attending school and not being able to understand the language of instruction, nor being allowed to speak in your own language. 

· All the Acts listed on pages 18 & 19 contained clauses that were detrimental to Mäori people and their culture or provided for compulsory acquisition of land. Why is the information on this page portrayed as darkness upon the land? 

· The words of Te Tiriti are depicted as being underground. Discuss the meaning of “going underground”. Examine also the place of Papatuanuku in a Mäori world view. A Mäori word for land is whenua. Whenua is also a word for placenta. Discuss how the illustration portrays a world full of ignorance and discrimination contrasting with a warm nurturing environment where important words of honour and promises of old are located.

pages 20 – 25

During debate about the treaty in 1840, Nopera Panakareao of Te Rarawa said “The shadow of the land goes to the Queen, but the substance remains with us.” Within a year he expressed the fear that “The substance of the land would pass to the European and only the shadow would remain with the Maori people.”

Generations on from Nopera Panakareao a new generation of the people of the land began a renaissance in Mäori culture and also to press for the Treaty of Waitangi to be honoured. There were many tangata tiriti – the people who descended from the strangers from over the sea – who worked with the tangata whenua on these issues. Tangata tiriti are not only the descendants of the early Päkehä settlers, but also all others who have become New Zealand citizens since 1840.

· The illustration on page 21 depicts their new weapons. Discuss the idea that the pen is mightier than the sword.

· The taonga in the illustration on page 22 have appeared twice before in the book. Can you find them? (Pages 4 & 16).

· Discuss why it is necessary for the people of the land and the people of the treaty to work together. 

· Can you name some of the native plants referred to in the newspaper article on page 23?

· Notice the cloaks that the tangata whenua are wearing on page 24. What might they be made of?

· The passing of the Treaty of Waitangi Act 1975 was extremely important, but it was followed in 1985 by the Treaty of Waitangi Amendment Act. Why was this later Act significant? (See References).

· Te reo Mäori was the language of the people of the land. It was the language in which the first signed copy of the Treaty was written. Why was it so important that it be recognised as an official language of New Zealand?

· Consider that if descendants of new immigrants to our country are unable to speak the first language of their ancestors, they can return to the country where it is spoken by almost everyone to learn the language. If the Mäori language was lost here, where else in the world could we go to learn it? (There is nowhere else – Aotearoa/New Zealand is the only country where Mäori is the indigenous language).

pages 26 – 29

· The author considered that the three Acts on page 27 (along with the Treaty of Waitangi Amendment Act 1985) are the main pieces of legislation in terms of working towards honouring the Treaty. Discuss the importance of the last paragraph on this page. Consider also how she has illustrated the trees separating the land and the darkness and discuss how Tane separated Papatuanuku and Ranginui to allow light into the world.

· All of the quotes on pages 28 & 29 are from various Waitangi Tribunal reports. They were chosen for inclusion in this illustration because the author considered that they encapsulated important aspects of the Treaty/Te Tiriti. Choose one or more to discuss or encourage students to choose one and discuss what it means.

· Discuss “The Treaty was not a finite contract but a blueprint for the future”; and “the foundation for a developing social contract”.

Discuss ways that each one of us can contribute to better understanding between tangata whenua and tangata tiriti.

· If a new strange people came to your land to live, what kind of understanding would you like to have with them?
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